
Přeložte věty pomocí infinitivu: 

Zavolám jí, abych jí to řekl.    Le telefono per dirglielo. 

Musíš jet autem, abys nepřijel pozdě.   Devi prendere la macchina per non arrivare tardi. 

Přijdeme na nádraží, abychom vás přivítali.  Verremo alla stazione per salutarvi 

Mohu vás požádat, abyste zde nekouřil?  Posso pregarLa di non fumare qui? 

Pořád mu říkají, aby to nedělal.    Gli dicono sempe di non farlo. 

Dovolíš mi, abych ti představil pana profesora Bianciardiho? Mi permetti di presentarti il signor 

Bianciardi? 

Radím ti, abys mu pomohl.     Ti consiglio di aiutarlo. 

Žádáme vás, abyste přišli zítra večer k nám domů. Vi preghiamo di venire domani sera da noi. 

Stále mu opakujeme, aby si na to vzpomněl.    Gli ripetiamo sempre di ricordarlo. 

Žádám tě, abys mě vzal do kina.    Ti prego di portarmi al cinema. 

 Prosí ho, aby chvíli počkal.     Lo prega/pregano di aspettare un momento. 

 Říkám ti stále, abys to neopakoval.     Ti dico sempre di  non ripeterlo. 

 Zůstanu ještě týden v Padově, abych si prohlédl město. Rimango ancora una settimana a Padova per 

vedere la città. 

 Žádá je, aby odpověděli na jeho otázku.   Gli chiede di rispondere alla sua domanda. 

 Nechci jíst příliš mnoho sladkostí, abych neztloustla.  Non voglio mangiare troppi dolci per non 

ingrassare. 

 Prosím ho, aby zůstal doma.      Lo prego di restare a casa. 

 Co musíme udělat, abychom mohli jet do zahraničí? Che cosa dobbiamo fare per poter andare 

all´estero? 

 Doporučuji ti, abys vydělal více peněz.  Ti consiglio di gudagnare più soldi. 

 Požádáme je, aby se vrátili ještě dnes.  Gli chiediamo di tornare ancora oggi. 

 Řekněte jim, aby vám poslali pohled z Itálie. Ditegli di inviarvi una cartolina dall´Italia. 
 

Doplňte tvary superlativu absolutního: 

1. Francesca è una bambina molto bella, è proprio _bellissima__. 

2. Manzoni è uno scrittore molto famoso, è proprio __famosissimo___. 

3. Dice di lavarsi con acqua molto calda, veramente _caldissima___. 

4. Tutti deveno essere molto attenti a quello che fanno, devono essere_attentissimi__. 

5. Le ragazze sono tanto felici di poter uscire, ne sono _felicissime___. 

6. Leggo una rivista molto interessante,  è veramente __interessantissima____. 

7.  Mio nonno è un uomo molto tranquillo, è proprio__tranquillissimo_____. 

8.Questa foto è molto vecchia, è veramente __vecchissima______. 

9. Il nostro progetto è molto complicato, è veramente __complicatissimo_____. 

10. Oggi sono molto stanco, sono proprio __stanchissimo____. 

 

Procvičování vazeb-přeložte: 

Zítra tě přijdeme navštívit.   Domani verremo a trovarti. 

Vše záleží jen na vás.  Tutto dipende soltanto da voi /Lei. 

Moje kamarádka nemá čas jít do divadla. La mia amica non ha tempo di andare a teatro. 

Nemám v úmyslu se vrátit brzy. Non ho intenzione di tornare presto. 

Využij této příležitosti! Aprofitta di questa occasione! 

Tato zpráva se tě netýká. Questa notizia non ti riguarda. 

Lucie má moc ráda svého syna. Lucia vuole molto bene a suo figlio. 

Řekni mi něco o včerejším výletě. Dimmi qualcosa della gita di ieri. 

Pomozte tetě najít noviny.    Aiutate la zia a trovare il giornale. 

Jsme vám vděčni za vaši radu. Vi siamo grati del vostro consiglio./ Le siamo grati del suo 

consiglio. 

Laura chce zabránit Sylvii, aby odjela.  Laura vuole impedire a Silvia di partire. 

Často vzpomínáme na pobyt u vás. Ricordiamo spesso il soggiorno da voi /Lei. 
 



Vzpomínám si na Vás.     Mi ricordo di Lei. 

Připomeň mi to zítra. Ricordamelo domani. 


